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दानांङ अनुकूङ बाननेव गो कुल कुबी आवळ लाव. बान बेनापुळ आकाशक दल, आ नेव ते लीपुङल गा ानेव बेनेल,
आ द काकू ल कागोदनेव का वे..... शवाय आ द म ा म ा पय रकुल सो कान, मामाक बरोबेर कु ती आळान,
पाव याकेर वा ेर गी आंदा ं ङनाय कुबी कायङ पान, आद नुररी अनुकूङ आवळ लाद. गीनी आ ङ नु ङ जा ती तानेद
आवळ लाद? बाननेव मसाल.
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रोज आलीनी बान दाळ  केरकान. अनु डागारा उ ाद. आनी मेनलेय त ओलाद. आ नेत स नाम का ी इंद ङ वदेलाळ
सु तना चुक चुक आवाज काका बान आ नेव मसाल का ीपान. अनु एनाद, “इंडी इल इ यूटे.....! इंडी इ यूटे आद
बेगोल... आं! बा, स नाम का काद तोद मसाल! कु  सु मात मारी” बा इर ओळत वातुन.
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अनु स नाम कंगवानाळ आ नेव मसाल ओवोय पापाद. मारी आ नेव इंद ङनाय मसाल वदेलेङ सक तना पड रपुन.
बाने मसाल म त कोराल कोराल आव “हं, ए न. इंडी काराब काकाकाद तोदे आदा न, इ पात,” अनु बानून मु न.
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अनुकंुङ नेमी वाट लाद, गी बान झकास आंगी तो ेन, ता लपोद लाल जोळे सूटतेन आनी आ द गरुामपोदे उ न, ते एनाङ
कांडा ान! तकानेत तलवार बलवार... एकदम मावळाक ! च मा तोळुळ मावळाक!
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केरे मजे अनुकुङ मसालाकेर से बी मासुर आवळ लार. वगाता तूतीनेत मजे मुतीरे बाने मसाल ए े दोल आंडाव!
आदाव पापेङ दोदना कगवा ला गाद एरा. तुतीने बान टे नस म त आळान. केरे मजे आ द कु ती आळेङ पांजे. इंटोद
तुराता जोळे ता लुङ काटतेन आनी बुजा त गदा सु तेन, ते आ द भारी कांडकान!
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सा हलने बाने मसाल बे या बारीकुल आंडाव. आदावन इ े ओवोय कातरीपाकाद एटंोद बेनालाद, द यामुङ माहीत.
आ द दोद मुलोळ  टोपी तो ेन, दोद कारीकोट तो ेन आनी कारी च माल तो ेन ते आ द ट हता मालीकाता सआयडी
पोलीस आनान के, वाईट डोङान सु तना सयाकान आ न गोत कांडकान.
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डायाता ए लात आनाकानेत बु ाबाने मसाल से बूङ म त आंडाव. आबारता इ यूटे कारी ते मी डग आ ने मूंगाळता
आनेङ वा न इंनाङ वाट ला आद डगङु वका आ ने मुती डाङत साद. आ ङ तनाकाद एटंोद वाद एराक? अनुकूङ
बु ाबाननेत कारजी वाट लाद.
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अनुकूङ  पाळाद, आ ने मूंगाळ ताटट तांङ मसाल मो यातोतेव? मारी आद रोजी इरोळे आ दोर कयपोदे पेरेत फेस
काद. आनी मूंगाळंुग ता  रगरगताव मसाल आट पाद. “आ ने मसाल से बूङ पे ा म त आंडाव. ते मी सफेद नूय नूय…
ओवोय आंडाद गी तोद?” आद कुश ए ना एं तन.
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भा षक पु तकांचे मह व

• मुलांसोबत भा षक पु तक वाचताना काही गो ी ल ात ठेवा ात. आधी मुलां या घर या, सो या वाटणा या भाषेत गो  पूण वाचावी. प ह या वेळ  वाचताना एकाच भाषेत गो  पूण वाचली तर, गो  पूणपणे

समज यास सोपे जाते. वाचून दाखवताना ल खत मजकुराव न बोट फरवून, श द दाखवत वाचावे. जे हा मुले यां या ओळखी या, बोलीभाषेतील श दांचे ल खत प पाहतात ते हा ' वनी आ ण अ र'

यातील संबंध प  होतात आ ण वाचनाचा पाया तयार होतो.

• गो  माहीत झा यावर आ ण समज यावर शाळे या/मराठ  भाषेत गो  वाचता येऊ शकते. नवीन भाषेत गो  वाचताना श कांना भाषेकडे ल  वेधता येईल. असे वाचताना दो ही भाषेतील वा ये, कवा काही

श द एकापाठोपाठ दो ही भाषेत वाच यावर नवीन श दांची ओळख हायला मदत होते. नवीन भाषेतील श दांवर बोट ठेवून वाच यावर अ रओळख आ ण श दओळख प क  होते. मुले आप या भाषेतील

श दांचे मराठ तले पयाय ऐकतात त हा यांना आप या भाषेसारखीच सरी भाषा असते हे सहज समजते.

• एकाच लपीमधील भा षक पु तकांचा उपयोग क न श क मुलांना देवनागरी वणमाला वापरणार्या इतर भाषांशी (मराठ , हद ) सहज प रचय क न देऊ शकतात.

• मुलां या घर या भाषेत गो  वाचून दाखव यासाठ  पालक कवा इतर वयंसेवक वगात वाचन घेवू शकतात. या पु तकांचा वापर क न पु तकांमधील वषयांवर चचा कर याची संधी देऊ शकतात.

• काही पु तके देशातील इतर भागातील राहणीमान आ ण जगणं दाखवणारी आहेत. अशी ब सां कृ तक पु तके जे हा श क वाचतात ते हा मुलांचे व वध सं कृती, चालीरीती आ ण परंपरा याब लचे ान

वाढते. यामुळे वगात सां कृ तक व वधता आ ण स ह णुता यांचे वातावरण नमाण होते.

• मुलांची भाषा आ ण संवाद कौश ये वक सत क न, यांना यां या सं कृतीचा आ ण बोलीभाषे वषयीचा आ मस मान जप यास मदत कर यासाठ  तसेच यांना ब सां कृ तक नाग रक बन व यासाठ  ही

पु तके उपयु  ठरतील.

- इ ट ूट फॉर म ट लगअुल एजुकेशन (इमली), पुणे
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This is a Level 2 book for children who recognize familiar words and can read new words with help.

(Kolami)
बाननेव मीसाल

अनुकूङ बानेत से बूङ जा ती तानेद आवळ लाद, ते आमने मसाल. केरे मजे आ ङ
मसालाकेर से बी मासुर आवळ लार. मसाल ओ तीगी आं ंङ तानेद तानेद म त इ
सू चलाद.
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today, and help us get a book in every child's hand!


